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Origins and contents of the collection

I purchased my first antiquarian Japanese book in Kanda, Tokyo, in 1977 when I was a
graduate student at the University of Oxford. At the time I was conducting research in
Japan on a Japan Foundation Dissertation Fellowship. The book was Shikitei Sanba’s
Shiroto kyogen monkirigata (described below), for which I paid 10,000 yen. It appealed
to me for two reasons: firstly, because it seemed a suitable text to exercise my developing
skills at reading the kind of Japanese handwriting found in block-printed literary texts of
the late Edo period, and secondly, because of the fact that it had clearly passed through
the hands of a commercial lending library (kashihon ya), for at the time I was interested
in the role that these libraries played in making books available to readers in towns and
the countryside.

On frequent visits to Japan during the subsequent decades I continued to buy
antiquarian books, and was often surprised at the low prices asked. For example, I bought
my copy of the 1634 edition of Rokuso daishi hobodangyo, which contains extensive
marginalia, for only ¥2000 at the Kitano Tenjin temple market in Kyoto in 1978. I bought
other items at temple markets in Kyoto, a few I was given, and the rest I purchased at
antiquarian bookshops in Tokyo, Osaka, Kyoto, Wakayama, Kanazawa and Matsumoto.
There are two exceptions: Daibirushana jobutsukyo sho (1278) and Daihan nehangyo
(14™ century). These are the two oldest items in the collection and I bought them in
London from Sam Fogg Rare Books.

Most of the books that I bought were acquired because they were closely connected
with studies I was undertaking at the time. Some were bought because of the ownership
seals impressed in them, particularly if they had belonged to rental libraries (kashihon ’ya),
in which I took a great interest in the 1980s. Other books reflect my interests in
provincial publishing, the writings of Hayashi Razan, the translation of Chinese texts in
the Edo period, Japanese reprints of Korean books, early 17"-century medical
publications, books with extensive annotations and manuscript culture in the Edo period.
A few have formed the subject of articles or have been illustrated in some of my
publications, while I have used many of them in teaching, in lectures and in presentations.
In 1981 I held a small exhibition in the University Library when I was employed at the
University of Tasmania.

In 2016 I was fortunate enough to find Jigjiishin komyomoku in a Tokyo antiquarian
bookshop: this was printed in 1617 using movable type not only for the text but also for
the Japanese glosses. The price was ¥40,000, which seemed unduly low. I handed over
the cash and was about to leave when I noticed a live worm wriggling its way through the
pages and pointed this out. The bookseller was most embarrassed, took the book back and
told me to come back the next day, for he would have the book properly fumigated. I
returned the following day, somewhat fearful that he would have realised in the meantime
that the book had been grossly underpriced; if he did, he made no comment and allowed
me to walk away with a bargain!

In the early 21st century I worked on vernacularisation and scripts in East Asia; this
research culminated in my book Languages, scripts, and Chinese texts in East Asia
(Oxford: Oxford University Press, 2018). To that end I travelled to Korea and Vietnam
on numerous occasions. I bought a number of Korean books, mostly bilingual editions,



either in the second-hand markets at Dapshimni or in the antiquarian bookshops in
Insadong, both in Seoul. I had the opportunity when I was in Hanoi to buy some
woodblock-printed Vietnamese books, but eventually decided that since the survival rate
of Vietnamese books has been so poor those that turn up in junk shops ought not to be
taken out of the country. I did, however, buy two small wood blocks, which are
mentioned at the end of the catalogue.

I have long regretted the fact that modern collectors very rarely use traditional
ownership seals. I have harassed a few Japanese collectors with fine collections of books,
arguing that future generations would like to know that the books passed through their
hands, but they have shaken their heads in embarrassment. Undeterred, I thought that I
should practice what I was preaching, so in 2014 I had an ownership seal carved. This I
presumptuously patterned after the ownership seals of Ernest Mason Satow and William
George Aston, two of the greatest British collectors of Japanese books, whose books now
form the bulk of the collections at the British Library and Cambridge University Library.
My modest collection perhaps does not deserve this treatment, but my intention was to
pay tribute to the two great collectors whose collections fascinated me during my years at
the University of Cambridge. The text on the seal reads:

=i Iy




A H ZISQ:FIJZISZ Japanese printed books

1 Reprints of Chinese and Korean works ~FUZIANREE - #EE - (L FE

Daibirushana jobutsukyo sho [Da piluzhena chengfo jing shu

This is the first Japanese edition of a commentary on the Mahavairocana Tantra by Yi
Xing (683-727), a monk of the Tang dynasty. The Mahavairocana Tantra is a Buddhist
text that was translated into Chinese in 724 by Subhakarasimha, an Indian monk who had
travelled to China from Nalanda where the text was probably composed.

This Japanese edition, consisting only of chapter 16, was printed in 1278 at the
Kongobuji on Mt Kdya. It is unusual for a Kdya edition in that it includes some
illustrations. This copy contains an impression of the seal of Sorimachi Shigeo, for many
years the doyen of antiquarian booksellers in Tokyo, and it appeared in one of his
catalogues of antiquarian books in 1938, when it was priced at 90 yen. This item was
bought from Sam Fogg Rare Books of London.
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Daihan nehangyé [Da ban niepanjing)

A Japanese edition of the Mahaparinirvana Siitra, a text on the death of the Buddha and
its significance for believers, which was translated into Chinese by the Indian monk
Dharmaksema (385-433). Dharmaksema travelled from India to Kashmir and then to
Dunhuang and from there to Guzang, the capital of the Northern Liang state, where he
learnt Chinese and translated a number of Buddhist texts. This edition, which consists
only of chapter 6, has not been traced in any other collection but it was probably printed
in Japan in the 14" century. The character 3 which appears beneath the title is the index
number of this text according to the numbering system which used the one thousand
characters of the Thousand character classic (Qian zi wen) to identify the 5000 volumes
in the manuscript and printed editions of the Buddhist canon. There was, however, no
edition of the Buddhist canon in Japan until the 17" century, so in all likelihood this
printed text is a reproduction of an imported version belonging to one of the Chinese or
Korean editions of the canon. The paper is worm-eaten but it has been repaired. This item
was bought from Sam Fogg Rare Books of London, where it is described, in Catalogue
19 ‘East Asian Books’ (1998), pp. 144-145, as a Kasugaban printed in the 13 or 14"
century.
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Shitai senjimon [Qian zi wen]

One of the earliest Japanese printed editions of the Thousand character classic, which
was originally written by Zhou Xingsi (¢469-521), a monk of the Liang dynasty. This
edition, in which the text is printed in white on a black background in imitation of
rubbings made from lapidary monuments, was published in Kyoto in 1604 by Kotetsudo.
Kotetsudd was the name under which the monk named Kotetsu Sohaku JF#5iH {2
published books; Sohaku is said to have noticed that the Koreans practiced movable-type
printing during his participation in the Japanese invasions of Korea in the 1590s. The
printed text includes furigana and kunten. Previous owners have done handwriting
practice on the inside of the front and back covers.
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Keiban kosei daiji Igaku seiden [ Yixue zhengchuan]

A Japanese edition of the Yixue zhengchuan, a medical work written by Yu Tuan of the
Ming dynasty and edited by Yu Shouyu, also of the Ming dynasty; it was edited for
Japanese readers by the famous medical practitioner and writer Manase Gensaku (1549-
1632), who added kunten to assist Japanese readers; it was published in 1622 by
Murakami Heirakuji of Kyoto.
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Kaitsiikan hon’in Somon genki genbyoshiki [Suwen xuanji yuan bing shi]

The second Japanese edition of Suwen xuanji yuan bing shi, an important work by the
Jurchen (Jin-dynasty) physician Liu Wansu (fI. 12 century). Later editions were
published in Japan in 1651, 1677, 1690, 1695 and 1711. The first part of the title
indicates that this Japanese edition is a reprint of a Ming edition edited by Zhou Hong (fI.
15" century) and published by Hua Sui %% (1439-1513), whose pen-name was
Huitongguan %% fif{, pronounced in Japanese ‘Kaitsiikan’. Hua Sui was a scholar and
printer in Wuxi, Jiangsu Province, who is famous for having created the first metal
movable type in China in 1490.

This block-printed Japanese edition was printed in 1630 by Baiju, a medical
practitioner who printed many medical books in the early 17" century. He also published
the first Japanese edition of this work three years earlier in 1627, using wooden movable
type. This, the second edition, published in 1630, is a facsimile of the 1627 typographic
edition with the addition of kunten glosses; it contains extensive marginalia. There are
copies of the 1630 edition in the Ken’ikai Toshokan and Kokubungaku Kenkyii
Shirydkan in Tokyo, the International Research Center for Japanese Studies in Kyoto,
Kyushu University Medical Library and in the Library of Congress.
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Jushikei hakki [Shisijing fahui]

A Japanese edition of Shisijing fahui (The fourteen bodily tracts explained), a study of
the theory and practice of acupuncture focusing on the fourteen bodily tracts. It was
written in 1341 by Hua Shou (1304-1386), a distinguished physician of the Yuan dynasty,
and was first printed in 1364 in an edition edited by Xue Kai of the Ming dynasty. It was
first printed in Japan in 1596 and was one of the first books to be printed with movable
type in Japan. Later movable-type editions are recorded from 1604, 1618 and 1625;
block-printed editions are recorded from 1631, 1649 and 1665, and on numerous other
occasions up to 1805. It is clear, then, that there was a very considerable market for this
work in Japan in the Edo period. This copy is an example of the edition of 1631
published by Baiju (on whom see previous entry); this was a kabusebori edition, in other
words, it is a facsimile of a Ming edition.
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Myakugo [Mai yu|

A study of pulses by Wu Kun (1552-1620) of the Ming dynasty. This block-printed
Japanese edition was printed around 1630 by Baiju (see previous two entries). He also
published the first Japanese edition of this work in 1619, using wooden movable type.
This, the second edition, is a woodblock-printed facsimile of the typographic edition with
the addition of kunten glosses and was probably printed in the 1620s.
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Rokuso daishi hobodangyo [ Liuzu dashi fabao tanjing|

This Chinese Chan (Zen) Buddhist text, known as the Platform sutra of the Sixth
Patriarch, purports to consist of the teachings of the sixth Chan patriarch, Huineng (638-
713). The origins and development of this text are something of a mystery, and the oldest
extant version is that found at Dunhuang. The first Japanese edition was published in the
Kamakura period; this edition, based on a Chinese edition published by Heng Zhaozhai
fEFE7T in 1584, includes extensive kunten and was published in 1634 by Nakano
Ichiemon of Kyoto. It contains extensive marginalia.
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Shinkan Kotei meido kyiikyo [ Huangdi ming tang jiu jing]
A Japanese edition of an ancient Chinese text on acupuncture attributed to the Yellow
Emperor, based on an edition edited by Dou Guifang of the Yuan dynasty. The first



Japanese edition was printed with movable type in the early 17" century; later in the 17
century there were blockprinted editions in 1649 and 1659, both based on the text of the
1311 Chinese edition published by the Huojitang &% & printing shop. This copy lacks a
colophon, but the blocks were probably prepared in the 1630s, again based on the text of
the 1311 Chinese edition; assuming that there was originally a colophon, this copy is
probably a slightly later reprint. It was printed with different blocks from those of the
1649 and 1659 editions held at the Ken’ikai Toshokan in Tokyo and so it appears that it
belongs to a hitherto unrecorded blockprinted edition.
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Jittai senjimon [Qian zi wen]

A version of the Thousand character classic (see entry for Shitai senjimon, above)
produced by Sun Pixian, of the Ming dynasty, in which each character appears in ten
different forms. Some furigana are supplied for Japanese readers. Published in 1643 by
Tanaka Seiemon of Kyoto.
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Min’i zatcho [Mingyi zazhao]

A medical text by Wang Lun of the Ming dynasty, annotated by Xue Ji (1487-1559).
The earliest Japanese editions were typographic and were printed in the first two decades
of the seventeenth century; this edition was published in 1645, with minimal kunten, but
this copy was printed in 1654 by Takemura Ichihei of Kyoto.
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Yiishin anrakudo [ Yusim allakdo]

This is a text in the Pure Land tradition of Buddhism in which the monk Wonhyo (617-
686) of Silla (Korea) expounded the methods of setting the mind at rest and being reborn
in paradise. This is a copy of the first Japanese edition, which was published in 1658 by
Nishimura Kuréemon of Kyoto. According to a handwritten note at the end, this copy
was bought in Kyoto in 1894 by one Akamatsu Endon.
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Shogaku shiisei [ Xiaoxue jicheng]

In 1187 the great Neo-Confucian philosopher Zhu Xi (1130-1200) compiled a primer for
children titled Xiaoxue, ‘Lesser learning’; in the 14" century a scholar named He Shixin
added extensive annotation and explanations to the text, expanding it considerably. In
1436 a movable-type edition of this enlarged text was printed in Korea with a postface
dated 1429 by Chong Inji E5IEEHE (1396-1478), who was Deputy Chief Scholar during
the reign of King Sejong the Great, and another postface dated 1436 by Kim Mun <27,
who edited the text and died in 1448. This Japanese edition is a facsimile of the 1436
Korean edition, including the Korean postfaces in literary Chinese, but with kunten added
throughout; it was published in 1658 by Fligetsu Shozaemon of Kyoto. The preliminary
volume contains many illustrations, which were probably copied from a Chinese edition
when the Korean edition was prepared.
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Chinshii Rinzai Esho Zenji goroku [Zhenzhou Linji Huizhao chanshi yulu]

This is said to be a record of the sayings of Linji Yixuan (d. 866), a Chan/Zen monk of
the Tang dynasty, which were recorded and written down by Hui Ran, also of the Tang
dynasty. The first Japanese edition was printed in 1438 but in the Edo period there were
many editions, the first two being published in 1633 and 1647. This edition was
published in 1660 by lida Chiibei of Kyoto.
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Jushikei hakki (Shisijing fahui)

A later edition of the work of the same name described earlier. This edition was
published in 1660 in Kyoto by Hayashi Juemon.
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Kiko ijutsu [Ji xiao yi shu]

A medical work by Nie Shangheng of the Ming dynasty which was first published in
1616, not long before the fall of the Ming. This is a Japanese facsimile of the 1616
edition and it seems to have been the first Japanese edition; it was published in 1661 but
without any indication of publisher or place.
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Toso Kaiso jijojo [Tang seng Huai Su zixu tie]

This book purports to reproduce the calligraphy of Huai Su (725-785), a famous
calligrapher and monk of the Tang dynasty; like other calligraphic pattern books, it
imitates the form of inscription rubbings and is printed white on black, instead of the
usual black on white. This copy was published in 1661 by Okuroya Chiijird, an obscure
publisher who is not otherwise recorded and whose place of activity is unknown). This
appears to be the only surviving copy of the first Japanese edition of this work: Japanese
databases record one copy of an undated edition and one copy of an edition printed in
16609.
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Kakuchi yoron | Gezhi yulun]

This is a miscellany of medical theories and opinions put together by Zhu Zhenheng
(1281-1358) in the Yuan dynasty. Extant Japanese blockprinted editions are dated 1641,
1648, 1665, 1669, 1689, and 1692. This copy was published by Murakami Kanbei of
Kyoto in 1665, but the colophon has clearly been altered to remove an earlier date and
publisher and to insert the new date and publisher; it is probable that the blocks for this

edition were originally carved in 1648. This copy carries extensive marginalia in red and
black ink.
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Kokuryaden [ Guliangzhuan]

This is one of the three ancient Chinese commentaries on the Spring and autumn annals
and was probably written in the Han dynasty. This Japanese edition, based on a Ming-
dynasty edition, was published in 1668, although this copy was printed somewhat later by
Uemura Toemon of Kyoto. It includes extensive kunten added by the prominent
Sinologist Hayashi Razan (1583-1657).
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Jii [Zihui]

This is an incomplete copy of the character dictionary compiled by Mei Yingzuo in the
Ming dynasty, which contains entries for 33,279 characters. The first Japanese edition
was published in 1648; this edition was published in 1672 but the colophon is missing.
This book used to belong to Keijo Imperial Japanese University in Seoul, Korea.
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Bussetsu zen’aku ingakyo [Foshuo shan’e yinguo jing|

A Japanese reprint of a Buddhist text on good and evil that was written in 6®-century
China (one of the so-called ‘apocryphal’ sutras). This edition, published in 1694 by Fujita
Hachihei of Kyoto, contains kunten reading marks and further notes in the upper margin.
AREBERER Sot oFAHLVARE L)

1%, K1t

JeRk 7 <1694>T ([, e\ Jef)

* FIRE (o RN H & B OEEE R\ site] o AR, SHERX,
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THEFIARRL) , [RBIEET — 2 =2 (2L, Bk 1288 (Ched
RE#) BEOHELIEDOMEM RALKRASBREFL) 7DD,

1ho taiseiron [Yifang dacheng lun]

A general treatise on medicine by Sun Yunxian of the Yuan dynasty. This Japanese
edition is based on a Ming edition published by Zongwen Shutang. Japanese blockprinted
editions were published in 1616, 1651, 1652 and 1682 but this edition was published in
1710 by Yoshinoya Gonbei.
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Tk 7 <1710>F - %E) (59 REHE R fF)

kFIFE (—HEBANAR) TEAKGCRERENA SR STRELENK . FE (M
LAREREE 5 KRk . HERE TEHEFABE T RGH . FRIC RIGER FAlEH D,
JRFAE, JFUEZER, BREAN UNKENKRBL—HE

ok [TNZEEEREELE A BT,

Kintei koseiroku [Qinding kangjilu]

This account of how to deal with famines and natural disasters, which was originally
written by Lu Zengyu and edited by Ni Guolian, was presented to the Chinese emperor in
1739. A copy must have reached Japan via Nagasaki in the 18" century. This, the first
Japanese edition, was punctuated for Japanese readers by Oda Keifuku, a Kii domain
samurai based in Wakayama. It was published in 1795, but this copy was printed later by
Obiya Thei of Wakayama in conjunction with other publishers from Edo, Kyoto, Osaka,
Tsu and Wakayama.

KEFBERFR ATV HIHNAL

e B Em R, - GLEBENR. IR - SRR EREILEE. B - /N EARIER
4%, K6t

[(FB7 <1795>] F] - &A1 (A, HEG )
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SRR, MIREEA M - FEEBERARM - mN R - N R .
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B RIS 7 (BB 6 4) , FIGD [eifeBesmram ) =R

k ok [ REFEET — X _X—Z | [ CXE, BB 7EURTIOfMZIA L,

Rekicho seiken tensho hyakutai senmon [Lizhao shengxian zhuanshu baiti gianwen)|
This is an illustrated study of ancient and sometimes bizarre forms of characters. It
includes prefaces dated 1679, 1682 and 1685 and was presumably printed in China in or
after 1685. This Japanese reprint, which includes kunten but no other addition to the text,
was probably published in the late 18" or early 19" century, but all extant copies lack a
date. The copy in Waseda University Library has a frontispiece which reads 52 & N,
implying that it was published by the Kyoto publisher =& = ffj .
BEHEBEETETL X bHrHTWTATALLIORLEVEABA
5 - REE 1 - BAEE 15, K1

LA A (ERIRD)
TR 24 <1685 > 4EFFFIA, MFFIAL, AR RS2 EMHEA O T mIC T DR
] FEHER & HY, FIRS ThEZHE) TR )
* ok [THAWIEERES HikT —# ~—2 ] F{E 1D200016618,
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Inpa yashi betsuroku [Unbong yasa pyollok]

According to the preface added to this Japanese edition, this Korean work gives an
eyewitness account by An Bangjun (1573-1654) of his experiences during the Japanese
invasion of Korea starting in 1592. For this Japanese edition kunten were added to An’s
literary Chinese text. It was published in 1850 (no publisher or place given).

FRIEZF GG VAT HOLRDAL

WEE - FREREE, IO 1&E. K1t

K 3 <1850>F  (BEFIFL, A -F#7st)

* FIEIETIEIC K D, BElC [HIRFLmERE R RlgE skl < 2 >
& APl CRED TAF@ERRD) ) ) &HD, HIR Rk

¥k [REEFET — 4 N—A ] IZLUL FARDG2I2H D,

Wage onna shisho
An illustrated edition of the Four books for women (Onna shisho), four Chinese conduct
books, with commentary in Japanese and in the upper margin a guide to how the Chinese
text was to be read. The editor and commentator was Wakae Shiiran (1835-1881), who
was also known as Wakae Nioko. She was an imperial loyalist and a sinologist, and she
was partly responsible for the education of Emperor Meiji’s consort, Empress Shoken.
This work was posthumously published in 1883 by Adachi Seifu of Okayama.
mfERNE (BmEE) DIFBARLL X
FHLRKRRE, ZEs AL

eam)  Tcgmak) TR 5 18 TRED 28, K5t
WG 16<<1883>F (Rl %l )
* FIARANSESR N, B TRINEEAR MEEEEREIT) &H 0, BAER THARA
P LSRR LTS HA TR AT R, EEREIRE R¥. FAEIEST
FIRD TWLFE )
* ok THAWNIEERES HixT —F ~—2 ] F{EID 457818.
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2 Japanese sinology H AR

Shinkan kinshiidan

An anthology of Chinese poetry compiled by Ten’in Ryiitaku (1422-1500), a monk of the
Rinzai school of Zen; the preface by Ten’in Ryttaku himself is dated 1483. It was
extremely popular in the 17" century: the first Japanese edition was a typographic edition
printed at imperial command in 1597, and this was followed by a second typographic
edition. This copy belongs to the first block-printed edition of 1616, which carries no
indication of the publisher but includes extensive kunten and some furigana. Later
editions or impressions were produced in 1631, 1634, 1641, 1645, 1656, 1658, 1665,
1682, 1690, 1692, 1694 and 1715.

FHSEHE LAVAZTALY ITEA

PN SERES T

1%&, K1

JoA 2 <1616>T)  (HEFEEA)
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ez (0T ) 1

ok THAWNMEERES HikT —F ~—2 ] FEID 23132.

i

Shigensho

This work contains short extracts from Chinese philosophical and historical literature,
fully equipped with kunten and furigana, followed by explanations in Japanese
(katakana-majiri) by Hayashi Razan (1583-1657). Razan produced many works of this
sort in the early seventeenth century to educate his contemporaries in Chinese history and
thought. It was first published as a typographic edition in 1620, but this is a blockprinted
facsimile (kabusebori) of that edition; it was published after 1620 but probably before
1649, when a new dated edition appeared.

EBE®Y LIJFALLD

Mgz 2%, K2
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¥k THAWNMEERES HikT —F ~—2 ] FEID 215258.

Shinkan kinshiidan sho

An annotated edition of Shinkan kinshiidan, an anthology of Chinese poetry compiled by
Ten’in Ryiitaku (1422-1500), a monk of the Rinzai school of Zen (see Shinkan kinshiidan,
above); the annotations in Japanese (katakana-majiri) are by Gesshu Jukei (1470-1533), a
monk of the Rinzai school of Buddhism. The first edition was a typographic edition
printed in 1623 and it was followed by a further typographic edition in 1629 and an
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undated typographic edition. Blockprinted editions appeared in 1632, 1643 and 1649; this
is a copy of the 1649 edition, published by Noda Yahei of Kyoto. There was a later
edition of Shinkan kinshiidan with annotations by Utsunomiya Ton’an which was
published in 1661.

FHISGEERY LADPAZSALYITZAL LD

KERrEEEMm,. A MFEEERE 5&. Kb

Bz 2 <1649>T)  ( [] | BpHyR )
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Dokansho

This is one of several works written by Hayashi Razan (1583-1657) which offer
vernacular explanations of Chinese texts. It was written at the request of Koide
Yoshimasa ZME B (1565-1613), the daimyd of Izumi Kishiwada, as explained in a
note at the end. An identical copy in the National Archives of Japan contains an added
colophon dated 1659, so the blocks for this copy must have been prepared before that.
This ten-line edition is different from the undated 12-line edition in the National Institute
of Japanese Literature and other collections and is probably earlier.

BEHL EohALxd

MEELE 1%, K1

(s A Dar] Al (EFED)

ko, JREEZER, PEXGH109T, M, FIRAZ LY X, ARAIR D 4.
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RS HET — & ~—2 ) FHEID 1069972.

Kokyo kenmonsho
This is a commentary on the Classic of Filial Piety by Hayashi Razan. It was published
1660 by Matsunaga Iemon.

ERRBEPY Zo5Fx2FAbALED

MEEILE 3% KE1MW
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Zoho wagokuhen

Yupian E5&, pronounced Gokuhen or Gyokuhen in Japanese, was a character dictionary
compiled in China in the 6" century and it gave its name to many subsequent character
dictionaries. In Korea, where it is pronounced Okp 'yon, it is still the standard term for a
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Chinese character dictionary. The earliest works to bear the title Wagokuhen, meaning
Japanese Yupian/Gokuhen, were compiled in the 15" century and the first printed edition
appeared in 1610. This revised edition was published in 1662 but the name of the
publisher has been removed from the colophon, probably indicating a later printing.

HMEEERE THo1EbI<~A

3%, K11t
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Jubutsu mondo

A dialogue in which the Confucian scholar Hayashi Razan puts questions to a Buddhist
monk called Shoyt in an attempt to demonstrate the superiority of Confucianism. No
extant copies of this book have a colophon, but it was printed in the 17" century. This
copy contains editorial additions and alterations made in red ink.

fBIARE LwsobAdd
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* sk THAHMERAS BT —& X—2 ] Z/EID 226686.

Jogan seiyo genkai

A translation into Japanese (katakana-majiri) of the Tang-dynasty manual of governance
Zhenguan zhengyao (Essentials of governance in the Zhenguan era) by Hayashi Razan
(1583-1657). This edition was first published in 1669, but this copy was printed later by
Katsumura Jiemon of Kyoto et al. See Kornicki, ‘A Tang-dynasty manual of governance
and the East Asian vernaculars’, Sungkyung journal of East Asian studies 16 (2016): 163-
177.
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Rikuyu engi taii

This is a Japanese version of a Chinese text titled Liuyu yanyi (J. Rikuyu engi), which was
in turn based on the ‘Six instructions’ (Liuyu) issued by Taizu, the first Ming emperor, in
1387. Liuyu yanyi was written in the early 17% century, when contact between Japan and
China was restricted to Nagasaki. This was, therefore, the only route for Chinese books to
be imported into Japan, but, exceptionally, Liuyu yanyi did not reach Japan via this route:
it had already reached the Ryiikyl kingdom and it was from there that a copy reached
Japan. At the request of the shogun, Tokugawa Yoshimune, the scholar Muro Kytiso
(1658-1734) prepared a translation of it and it was published in the 4" month of 1722 in
Edo and in the 8" month of the same year in Kyoto by Nakagawa Mohei. These two
editions were printed from similar but different sets of woodblocks. See Kornicki, ‘From
Liuyu yanyi to Rikuyu engi taii: turning a vernacular Chinese text into a moral textbook in
Edo-period Japan’, in Matthias Hayek and Annick Horiuchi, eds, Listen, copy, read:
popular learning in early modern Japan (Leiden: Brill, 2014), pp. 205-225.
ABEHBEBRE V<PRAAZZ0W
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Rikuyu engi taii

Another copy of the same work, albeit with some differences. A subtitle to the external
title indicates that this is not a commercial publication; the colophon is missing and
instead three pages of advertisements for medicines available from the publisher
Subaraya Mohei are included. This is a copy of the Edo edition of the 4th month of 1722
but lacks a colophon and was clearly printed later from the same blocks, while a new set
of blocks were prepared for the Kyoto edition described in the previous entry.
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Sonshi giso

This is a Japanese translation by Ueda Hakusui (1703-1777) of The art of war by Sunzi
(Sun Tzu). The significance of this lies in the fact that Chinese texts were usually read in
glossed Chinese editions in the Edo period and that direct translation into Japanese was
unusual. It was first published in 1765 but this copy was printed in 1851 by Kawachiya
Kichibei of Osaka.
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Shokanron kokujikai

This is a Japanese commentary on the classic Chinese medical text, Shanghan lun
(Treatise on cold damage diseases), which was written some time around the year 200.
The Japanese commentary was provided by Yoshino Rydsaku and it was published in
1781 by Akitaya Taemon of Osaka.
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Gogyoeki shinan

This consists of volumes 9 and 10 only of a work by Sakurada Komon (1774-1839) on
divination. It was published in 1816 but this copy was printed later by Iseya Han’emon of
Sendai.
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Son Go fukusen

These two volumes contain two Chinese military classics, Sunzi (Sun Tzu) and Wuzi (Wu
Tzu) in an edition prepared by Satd Issai (1772-1859), who developed his own method of
glossing which he considered enhanced the understanding of a Chinese text. They were
published in 1842 by Asakuraya Kyiihei of Edo.
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Shiin saikin yogaku benran

A handbook for writing Chinese poetry compiled by Itd Kaoru and published in 1845 by
Omiya Satard of Kyoto.
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3 Japanese Buddhist writings H A&{AE

Jujiishin komyomoku

A treatise by the Shingon monk In’yii (1435-1519) on the Jijiishinron, which was written
in the 9™ century by the celebrated monk Kiikai. The first edition was blockprinted and
was published in 1510. This rare typographic edition was published in 1617 by Tange
Jozen of Owari province, who later printed many books on Mt Kdya. It is one of a very
small number of typographic editions in 17"-century Japan that included typographic
furigana and kunten.
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Daitokuji kaisan daito kokushi hogo

A book containing colloquial sermons given by Shtthdo Myocho (1282-1337), a Rinzai
Zen monk who founded the Daitokuji temple in Kyoto. It was published in 1645 (no
publisher or place given). This book formerly belonged to Gettan Dochd JJ {38 i
(1636-1713), a Japanese monk of the Obaku school of Buddhism.
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Nigabyakudo esho
An illustrated vernacular Buddhist treatise by Gekkan (1601-1674), who was a Jodo
Shinshii monk. It was published in 1666 and printed some years later in Kyoto; the name



22

of the original publisher has been removed from the colophon, though comparison with
other copies reveal that it was Kono Michikiyo [ 3E7. The presumed publisher of this
copy was Chojiya Kurdemon of Kyoto, who appended an advertisement to the inside of
the back cover.
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Goden yokusan iji

This rare work, of which only a few copies are known, contains two texts written by the
monks Gisan and Chiia relating to the second patriarch (after Honen) of the main Chinzei
branch of the Jodoshii school of Buddhism, who is known either as Shoko 22 Y. or
Bencho 774< (1162-1238). It was published in 1729 by the Chion’in of Kyoto. In 1815
this copy was acquired by Junki Kansui, the 24" abbot of the Yokokuji in Nishio, now in
Aichi Prefecture.
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Kannongyo hayayomi esho

An illustrated popular edition of the Kannongyd, the 25" chapter of the Lotus Sutra. In
this edition the original text is divided up into small segments and equipped with kunten
glosses and furigana for on’yomi chanting, and each is followed by a kakikudashi
transcription. In the margin above there are Japanese explanations of some of the terms
used. It is profusely illustrated in a style that has much in common with popular fiction. It
was published in 1739 by Kichimonjiya Shihei of Osaka; this is a copy of the first edition
of 1739, though it is probably a somewhat later impression printed in Kyoto.
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Banjusan shiki kenmon

A treatise by the monk Shdso (1366-1440) on a text, the Banzhousan % i3, which was
written in the 7% century by the Pure-Land Chinese monk Shan Dao & (613-681). This
copy lacks a colophon but was published in 1790 by the Chion’in, the headquarters of the

Jodo school of Buddhism, in Kyoto. This copy formerly belonged to the Shin’ytan, a
sub-temple of the Z5j0ji temple in Edo.
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Setchoken zenji juko hyakusoku shotei

This is the second of two volumes in which Mensan Zuiho (1683-1769) explains the
meaning of one hundred Zen precepts issued by the Chinese Chan Buddhist master Xue
Dou Xian (980-1052). The work was edited by Ekan and published in 1832 by the Kiiinji
temple of Obama.
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4 Japanese writings in Chinese and Japanese H A L35 KON SC

i Booksellers’ catalogues =% H &k

Zoho shojaku mokuroku

This is one of the earliest of the catalogues of books in print which were produced in
Japan during the Edo period and it was published in 1670 by Nishimura Matazaemon of
Kyoto. This copy consists of the first volume of two, but the colophon, which unusually
comes at the end of the table of contents, is clearly a later insertion in the woodblocks
(ireki). On the booksellers’ catalogues, see Laura Moretti, ‘The Japanese early-modern
publishing market unveiled: a survey of Edo-period booksellers’ catalogues’, East Asian
Publishing and Society, 2 (2012): 199-308.
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Shinpan zoho shojaku mokuroku
This catalogue of books in print, which was published in 1674 by Nishimura Shirdemon,
is a facsimile of the catalogue published the previous year with some additions.
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Zoho shojaku mokuroku

A catalogue of books in print, originally published in 1692 by Yao Ichibei ef al. of
Kyoto; this copy was printed a couple of years later with a few additions to the blocks. It
carries in each volume an impression of a large ownership seal which seems to have had
something to do with the Z0j6ji temple in Edo. It contains numerous annotations.
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ii =%  Medicine

Nichiyo shokusho

A pocket-sized guide to good dietary practice by Manase Gensaku (1549-1632), who
along with his adoptive father Manase Ddsan (1507-1594) pioneered the popularization
of medicine in the early Edo period. This book was published in 1645 (no place or
publisher given).

BARME cbkosLx<Lxr)
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Nodoku

A guide to medical botany written by Manase Ddsan (1507-1594) and revised by his heir,
Manase Gensaku (1549-1632). The earliest known copy of this work is a manuscript in
Okayama University Library Hashimoto-ke Bunko which has a colophon dated 1571.
Printed editions contain a postface by Manase Dosan (1507-1594) dated 1580 (Tensho 8):
the first edition was published in 1633 and there were subsequent printings in 1643, 1645,
1646 and 1649. This copy carries a colophon dated 1645, probably inserted by ireki; the
only other copy dated 1645 is in the Naito Kinen Kusuri Hakubutsukan in Kakamigahara
City. However, this copy was printed with different blocks from those used for the first
edition of 1633.
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Saiminki

This work (the title can be translated 4 record to assist the people) was probably drafted
by Manase Dosan HH [E3E — (1507-1594), a figure who is widely considered to have
begun the process of the japanization of medicine. Printed copies of Saiminki, which was
first published long after the death of Dosan, lack any indication of authorship and the
text has often been attributed to Manase Gensaku (1549-1631), Dosan’s adopted son and
heir. However, recent research has cast doubt on the role of Gensaku as author in this and
other similar cases, and has concluded rather that Gensaku merely revised and
supplemented works that had earlier been written by Dosan. This is not an insignificant
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point: it was during his period of exile in Hitachi that Gensaku turned his attention to the
provision of medical information for the common people, and Saiminki is a work that
well accords with this shift in focus, for it contains advice on how to treat various
ailments using readily available medicaments. See Endo Jird iz % X Bf and Nakamura
Teruko H4f ¥E-1-, ‘Manase Gensaku no chosaku no shomondai: Sankyo shiyo bassui,
Saiminki wa Gensaku no chosaku ka’ i [ 2 DA F DRERTE - TILE VA SE R
P ICEL s (22X W DZE(E D>, Nihon ishigaku zasshi H A= 5 EERE 50 (2004), pp.
547-568. This copy was published in 1647 (no place or publisher given).
BERIL SV HAE
[HTE L] % 3%, B 11
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Wamyaoshii narabini imyo seisaiki

A reference work providing the Japanese names and some further details of medicinal
plants and other items featuring in Chinese pharmaceutical works. This copy carries no
indication of authorship, but the 1632 edition carries the name of Manase Ddsan (1507-
1594), one of the most influential doctors of the 16" century, many of whose works,
edited by his successor Manase Gensaku, were published in the early 17" century. This
was one of them and it was a very popular work in the 17" century because of the spread
of knowledge of Chinese materia medica and the need to equate the Chinese names with
those familiar in Japan: there were typographic editions in 1623 and 1625 followed by
blockprinted editions in 1632, 1634, 1646, 1653, 1657, 1671, 1679 and 1694. This copy
lacks a colophon but carries a statement at the end stating that it was a new edition to
correct errors made in previous editions. The principal difference between the various
editions is the treatment of the headings: in some cases they are without decoration, in
others they are preceded by a circle or, as in this case, placed in an octagonal double-
lined cartouche.
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Zoho nichiyo shokusho

A pocket-sized guide to good dietary practice by Fukuda Shohaku. According to the
preface, this is an expanded version of an earlier work. This copy lacks a colophon but
the preface is dated 1654 so this book was probably published then. A contemporary
reader has gone through this very carefully, marking items and pages for reference.
WMERARNE ToEcbroLr< L)

fEERIE 7%, R 1
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k ok TAARGHEERA BERT — & X—2] Z{F ID 872082,

Nichiyo shokusho

A composite volume containing several guides to good dietary practice and the medicinal
benefits of plants by Manase Gensaku (1549-1632). There were numerous editions
published in the 17th century but this copy was published in 1673 and printed later by
Shokai of Edo.
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Kyiimin myadyaku

This guide to easily available herbal medicines was written by Hozumi Hoan and was
frequently reprinted even as late as the Meiji period. It was first published in 1693, but
this copy was printed in 1695 by Ogawa Tazaemon of Kyoto.
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1ho taiseiron wagosho

This is a translation by Okamoto Ippd (1654-1716) of the Yifang dacheng lun which was
written by Sun Yunxian in the early 14™ century and which was reprinted often in the
early decades of the 17" century. Sentences or phrases from the original are printed in
large characters accompanied by kunten, and they are followed by small characters
crammed into double lines which give an expanded paraphrase with explanation.
Okamoto Ippd, who was the younger brother of the celebrated playwright Chikamatsu
Monzaemon, spent most of his life making Chinese medical texts accessible in the
vernacular. This is the first edition of this work, and it was published in 1702 by
Kobeniya Kihei of Kyoto.
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Muenroku jutsu

This is a partial translation of an early Chinese work on forensic pathology, Wuyuan lu 1%
%% by Wang Yu 5l (1260-1346), which seems from the author’s preface to have
been completed in 1308. The title means ‘Avoidance of injustice’. Muenroku jutsu is a
Japanese translation of Wuyuan lu by Kawai Naohisa, whose dates are unknown and who
lived in the province of Izumi; this is his only known work and all that is known about
him derives from the details provided in this book. He translated the text in 1736,
according to his preface of the same date, although it was not published for some thirty
years. What is more, it is not a complete translation, for he explains in the preface that he
omitted those parts relating to the laws of ‘that country’ (i.e., China and/or Korea) and
selected only those parts that he deemed useful for Japan; thus the entire first volume of
the original is omitted. It is clear from a note attached by the publisher to the inside front
cover that the translation was made not from a Chinese edition but from an annotated
Korean edition of the Chinese text, and this is confirmed by the inclusion of the three
original prefaces and one postface to the Korean edition, Sinju muwonnok 1 it 1% Gx.
The publisher’s notice affixed to the inside front cover and dated 1768 bears the name of
Stibundd £ 3% (=Maekawa Rokuzaemon) of Edo; this firm was seemingly the original
publisher, but the only surviving copies of the 1768 edition bear instead the names of two



30

other Edo publishers, Suwaraya Kasuke and Tanbaya Rihei. As the colophon of this copy
makes perfectly clear, the original blocks were later purchased by Maekawa Rokuzaemon
for a reprint in 1799. It seems likely, therefore, that the publisher’s notice was actually
produced in 1799 and backdated to 1768.
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On’eki hatsubi [Wen yi fa wei]

This is a Japanese edition of a work on fevers by Yu Jiayan (1585-1664); it was
published in 1787 by Nakura Matahei of Osaka. This copy came from the library of Dr
Saeki Riichird (1862-1953), who graduated from Kumamoto Medical School, studied in
Germany and then in 1898 established an obstetrics clinic in Kyoto.
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iii Dictionaries F&

Inkyo jishi ~

A rhyme dictionary for writing Chinese poetry, compiled for Japanese readers by Ota

Shiki and published in 1660; this copy was printed in 1663 by Nagao Heibei of Kyoto.
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Inkyd shiichii hidensho

A study of phonetics by Mori Teisai which was published in 1715. This copy consists
only of volume 7 of 10.
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iv Z5)l Educational works

Jitsugokyo Dajikyo genkai

This is a combined edition of the two popular primers Jitsugokyo and Dojikyo with
extensive annotations by the monk Ekii (1644-1722). Jitsugokyo dates from the late
Heian period, while Dojikyo dates from the Kamakura period. In this edition the original
texts are divided into short sections, each of which is followed by extensive vernacular
commentary. This copy lacks a colophon but it contains a preface dated 1669 and it
belongs to the edition of 1670.
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O Chiisho no Kankoka

This is a popular educational work consisting of a set of poems on filial piety, here
attributed to Wang Zhongshu (J. O Chiisho). Each poem, consisting of two five-character
verses, is printed in large size with kunten and a kakikudashi on the right and is followed
by a Japanese commentary in double columns of smaller size. Appended is another set of
poems supposedly by Wang Zhongshu entitled Hachi hanka. The editor was Okuda
Rytikei and this work was published in 1762 by Yamagataya Den’emon of Tsu.
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Onna teikin gosho bunko

A well-thumbed copy of a conduct book for women modelled on styles at the emperor’s
court. It contains extensive illustrations by Shimokobe Shusui. The main text is the
conduct book Onna teikin but in the margins and elsewhere much other information is
provided about games, history, seasonal vocabulary and other matters. It was published in
1790 by Kikuya Shichirdbei of Kyoto.
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Jitsugokyo narabi ni dojikyo

This is a combined edition of the two popular primers Jitsugokyo and Dojikyo (see
Jitsugokyo Dojikyo genkai, above). This edition is clearly aimed at a less literate market
for it includes illustrations and in the top margin a complete kakikudashi of the text.
Published in 1805 by Shimizuya Jihei of Kyoto
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Nanatsu iroha

A simple primer published around 1800 which gives seven different varieties of each of
the kana letters. This kind of primer was popular in the 17" century and Engelbert
Kaempfer acquired several when he was in Japan in 1690-92 — they are now in the British

Library.
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(Waei) Gotai iroha

A guide to the writing of the roman alphabet i lower and upper case and including italics
and numerals. No surviving copies seem to carry a date, but it was probably printed around
1868. The copy in the Bibliotheque Municipale de Lille, which is titled Fns 788 DL )%,
contains a different preface beginning with a reference to bunmei kaika, a slogan of the
early Meiji period, so this edition which has a different preface is probably pre-Meiji.
This copy has an inscription dated 1874.
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\ Artistic and scientific books Ff=

Kotsubo kiku

Part of an anonymous illustrated carpenters’ manual published in 1717 by Subaraya
Mohei of Edo. It includes designs for making boards for games like Go, a desk and a
stationery box.

/NEEREE (BEkdE)  Zo1FE<

£ DBy 1%, 1

R 2 <AT17T>F (L, bR S)

kAVE o/ NFREBMNE] , BoRIC TRIMEERAS: L7 B AW ®EE — T
H ZARESEfER] (17) 27, BEERY R4 T[22,
% sk HAHLEERA HERT — ¥ _—ZF{E ID 192530 (KT ,

Genji ikebanaki

This is an illustrated book of flower arrangements by Chiba Ryiiboku, although the first
of the three volumes is missing. It was published in 1765 by Subaraya Mohei of Edo.
This book formerly belonged to Alfred John Fairbank (1895-1982), a British calligrapher
and font designer.
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Bun’en ishu

This is a reference book for calligraphers assembled by the calligrapher and sinologist
Sawada Toko (1732-1796). It contains Chinese phrases and expressions organized by the
number of characters they contain, starting with two-character expressions. On the title
page it is described as a book that calligraphers need to keep by their side. It was
published in 1766 by Subaraya Mohei of Edo.
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Soketsu hyakuinka

The original work of this title (‘Cursive writing in one hundred rhymed lines’; in Chinese
Caojue baiyunge) is attributed to the Jin-dynasty calligrapher Wang Xizhi (303-361) and
circulated widely in the Ming dynasty, but, as the subtitle 76ko sensei soketsu hyakuinka
makes clear, this is instead the work of the prolific Japanese calligrapher and sinologist
Sawada Toko (1732-1796). The text is printed in white on a black background in
imitation of rubbings made from lapidary monuments. There is no colophon but the
postface is dated An’ei 7=1778.
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Wakan shoga ichiran

A biographical guide to Japanese artists divided into categories such as ‘calligraphy’,
‘painters’, etc. It was written by Katsuragi Terunori and it was published in 1787, but this
copy was printed in 1800 by Izumiya Uhei of Osaka.

FEMEEE -]  DrALIPNbELA

EWOEERR 1%, =91

KB 7 <1787>J%F) « BB 1 2 <1800>F1 (K, LM <FIRE>FEMHF)
}AVE TR Em —%) . OLF) TR — % JLE)/ FHm— B 2 B R 4
=R SR EHE T REZH AR R TS SN EGER) (17T)
(LGB KIS <1786 >4ERNF+—H /BB 4 <1800 > BrH = A Fitl
FUER, BHFIE=RB R PASRER ST TLE . WEATES R, B INEAE
m mGEEM R BN RA R BRI e, BESRICEE TRk
ok EAHIEERG BikT — 2 N—ZF/E 1D 65612 (FH)

Tenpen chii

A book by Obata Tokujird which sets out to explain earthquakes and astronomical
phenomena. It was published in 1868 by Keid Gijuku (the forerunner of Keid University),
the institution to which Obata belonged.
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Hokusai manga
The volumes of the famous Hokusai manga are generally vertical in shape whereas this
copy is horizontal. It seems to be a collection of images put together in a single volume
and republished with a bright orange cover, suggesting an early Meiji date for the
printing.
B 1E< SVFEAAN
b oy AT NN R

R - IR H - &FD G, S0 Tef)
* AR,
* sk HAH ARG H kT — & ~—AFAE 1D 57001,

Kojin meika gafu

A woodblock-printed album of paintings and calligraphy by deceased artists published in
January 1902. Printed in colour. I have been unable to locate any other copy except for
the one in the National Diet Library, which has a different colophon dated a few months
later.
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vi Japanese literature H A5

Sorori kyokabanashi
An illustrated collection of anecdotes put together by Asai Rydi (c.1612-1691), one of the
most prolific writers of the 17" century. This work was first published in 1672 by Kikuya
Kihei of Kyoto, but this copy, which includes volumes with different covers (showing
that they were printed at separate times), was probably printed in the early 18" century.
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Tsurezuregusa

A collection of short essays written by Yoshida Kenkd (c1283-¢1352), a Buddhist priest
living in retirement in Kyoto. In 1967 Donald Keene published a translation in English
under the title Essays in idleness. This copy of an illustrated edition, which lacks the
second volume, was published in the seventeenth century.
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Tsurezuregusa

See previous item. This copy of volume 2 of a different edition was published in 1688 by
Baikado.
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Chiigi budo Harima no ishi

The 6™ and last volume of a work of fiction by Miyako no Nishiki published in 1711 by
Hishiya Jihei of Kyoto.
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Utai ehon
This is a book of illustrated synopses of Noh plays; it was written by Nakamura
Sankinshi and illustrated by Tachibana Morikuni. Since this copy consists only of volume
4, it lacks a colophon, but this work was published in 1732. At one stage this copy
belonged to a rental library in Kyoto.
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Hiragana seisuiki

A Gidayi joruri text of a play first performed in 1739. This copy may have been printed
somewhat later; it was published by Yamamoto Kyiibei and Yamamoto Kytiemon of
Kyoto. It is in poor condition and has obviously been much used; there are scribblings
dated 1827.
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Shimogakari koutai taisei
A book of chants from Noh plays equipped with musical notation. It was published in the
1790s by Obiya Thei of Wakayama. At the beginning there is an illustration of a Noh

stage.
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Ehon gappogatsuji
The first volume of an illustrated novel by Hayami Shungydsai published in 1805.
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Ehon Konpira shinreiki

Volume 7 only of an illustrated novel by Hayami Shungydsai published in 1808.
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Harasuji omuseki

Book two of a comic novel by Santd Kyodden (1761-1816) with illustrations by Utagawa

Toyokuni I. This copy lacks a colophon but it was originally published in 1810. This is a
scruffy book that has been much read.
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Shiroto kyogen monkirigata

A work of comic fiction concerning amateur theatricals written by Shikitei Sanba (1776-
1822), with illustrations by Utagawa Kuninao. It was published in 1812 by Oshimaya
Den’emon of Edo. This copy once belonged to a rental library in Wakayama.
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Zoku hizakurige

This is part of a continuation of a hilarious novel written by Jippensha Ikku (1765-1831)
which began with a journey undertaken by two comic characters from Edo to Osaka. In
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this sequel the two travel on the Kiso Highway. This volume was published in 1816 and
this copy carries the seal of a rental library in Kumagaya.
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Nokinarabi musume hachijo

Two volumes of a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by
Tamenaga Shunsui and published in 1822-23. This copy, which formerly belonged to the
physician Taguchi Shinkichi (1913-2008), is a former rental library book.
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Fiizoku suikoden
Two volumes of a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by the
pseudonymous Hana Sanjin (or Bisanjin) and evidently published in 1825.
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Kuruwa zodan

Six volumes of a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by the
pseudonymous Hana Sanjin (or Bisanjin) and evidently published in 1826.
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Tamagawa nikki
One volume of a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by
Tamenaga Shunsui and published in 1827.
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Kojo futaba no nishiki
A single volume of a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by
Umebori Kokuga and evidently published in 1829. It contains the seal of a rental library.
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Hokku ruidai Ise no umi
An illustrated collection of haikai verse edited by Yanagibaya Shungyo and published in
1846 by Tsurugaya Kytihei of Osaka.
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Mitsumen shinwankyii
A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Yoshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Komochi yamauba

A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Yoshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Shinobigusa koi no utsushie sumidagawa

A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Yoshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Shinkamuro

A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Yoshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Menuki gotobyoe

A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Yoshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Urashima

A text for nagauta chanting published in the late Edo period by Yamaguchiya Zenjird of
Wakayama.
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Yamatogana iro no nanamoji
A text for nagauta chanting published in the late Edo period by Yamaguchiya Zenjird of
Wakayama.
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Kyoran

Aytext for nagauta chanting published in the late Edo period by Yamaguchiya Zenjird of
Wakayama.
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Yabuiri musume

A text for nagauta chanting illustrated by Utagawa Y oshitoyo and published in the late
Edo period by Yamaguchiya Zenjird of Wakayama.
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Kumadori ataka no matsu

A text for nagauta chanting published in the late Edo period by Yamaguchiya Zenjird of
Wakayama.
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Omi hakkei
A text for nagauta chanting published in the late Edo period by Yamaguchiya Zenjird of
Wakayama.
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Shunketsu shinto suikoden

This is the first part of a Meiji reprint of a long work of fiction in the genre known as
yomihon written by Gakutei Sadaoka and others. It was originally published from 1828 to
1864 but the reprint was published in 1885. The cover consists of a polychrome print by
Utagawa Yoshiharu.
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Shitsukekata chikubasho
This is the first printed edition of this book of etiquette, which was published in 1632 by
Nakano Shiemon; the only other recorded copies are in the National Diet Library and the

Imperial Palace Library.

(BRG]

Tk 9 <1632>T]  (PEFHTARM)
128, i

*FIFD TREASAETHROANH B mAmEMATIT) . JREMK, Bk, NE BT
EERRIREREE) , B4 UNEREES) UNEERELE) DINERREE S &
& UNERREE SR

% ok AT BEE A H T — X X— 2 ZEID1052626 (RFHE)

Kana retsujoden

A Japanese translation by Kitamura Kigin (1625-1705) of the Biographies of women
(Lienii zhuan), a conduct book written in the Han dynasty, which contains a series of
biographies of exemplary and virtuous women. It does not seem to have been a conduct
book by design, but in the Ming dynasty it was published in editions that were clearly
intended to provide women readers with examples of how to behave. Lienii zhuan was
first reprinted in Japan in 1653, while this translation was published in 1655; this copy
lacks a colophon and was probably printed a few years later. At one stage it seems to
have belonged to a rental library on the island of Sado.
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Nihon shoseki ko

This is a guide to the contents of ancient Japanese books by Hayashi Gaho, the son of
Hayashi Razan. It was published in 1667 by Arakawa Munenaga, who was a relative by
marriage of Gahd’s father. This copy contains extensive handwritten annotations.
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Koho zukan

An illustrated numismatical book by Nakatani Kozan published in 1728 in Osaka. This is
a very scruffy copy with some pages missing.

LGTE 22139 ThA

hEELE 1 E 1

ORI <13=1728>F 1 O, MREEAHM - B LR )
}OBEAET R, BEFMEAN TRHIREE ] o

* ok AAEHERS BEkT — 2 X—XF/EID 1041812 (B#) .

Saikoku junrei tebiki annai

A practical guide to the Saigoku Kannon pilgrimage circuit of 33 temples in western
Japan, providing distances to be travelled and landmarks. It was published in the early
18" century by Shohon’ya Jinbei of Osaka. The earliest known edition is dated 1725 and
since Shohon’ya Jinbei was active from the 1690s to the 1750s, it is likely that this copy
was printed during that time.
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Goseibai shikimoku

A code of laws for warrior society drawn up by Hojo Yasutoki in 1232. It was first
printed in 1525 and it was reprinted on numerous subsequent occasions. There were
many editions in the Edo period, when it became used as a textbook. This edition, which
was first published in 1762, advertises itself as essential for children to read and includes
furigana glosses on both sides of the text, kun 'yomi to the right and on 'yomi to the left.
The upper column includes pictures of various animals with explanations in simple
Japanese. This copy was printed after 1762, for the printing blocks were passed by the
original publisher to a different publisher, Yamazakiya Seishichi of Edo.
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Honché nendaiki zue

Volume 2 only of a five-volume illustrated narrative of Japanese history, written by
Akisato Rito and illustrated by Nishimura Chiiwa. The work was published in 1802.
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Kosenzukushi
A very scruffy and partly damaged copy of a popular guide to numismatics published in
1804. Prices are given for the coins shown. Few copies of this work seem to survive.
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Gendo hogen

An illustrated collection of historical, geographical and other essays by the novelist

Kyokutei Bakin (1767-1848); illustrated by Watanabe Kazan. Published in 1818-1820 by

Chojiya Heibei of Edo.
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Saiseki gairon

These four volumes, which were printed with wooden movable type in 1858 in a
supposedly limited edition of 100 copies, contain lectures given more than forty years
earlier by the Kokugaku scholar Hirata Atsutane (1776-1843) and transcribed by his
followers and members of the audience. There are other versions of this book, apparently
printed with wooden movable type in the same year, which are very different in
appearance as the text is in characters and hiragana whereas in this copy it is in
characters and katakana. Hirata’s lectures offered an outline of Confucianism and
sinology but from a very critical perspective. The title is often transcribed Seiseki gairon,
but that seems to be an error.
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Unjo meiran taizen

This is one of a series of frequently-updated guides to the members of the Kyoto
aristocracy, who were said to live ‘above the clouds’, hence the title. This particular
edition was published in 1865 by Takehara Kohei of Kyoto.
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Anshin benron yoketsu

This is a slim volume containing extracts from writings attributed to Shotoku Taishi with
a commentary. It was published in the early 19" century by Takai Fujihei of Kyoto and is
a sehon, a book intended to be distributed free of charge.
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Kotoba no yachimata

This is a pathbreaking study of Japanese verb inflections by the linguist Motoori
Haruniwa (1763-1828), whose father was the great Kokugaku scholar, Motoori Norinaga.
This work is undated but was published in the late Edo period by Takeoka Bun’yt of
Kyoto.
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Keian taiheiki
The original work of this title was a jitsuroku manuscript dealing with the abortive
rebellion of Yui Shosetsu (1605-1651) in the 4" year of the Keian era (1651), but this is a
much later work in the format of a gokan, with text squeezed in around the illustrations.
From this single volume out of many, it is not clear what connection there is between this
book and the 1651 rebellion. It was probably published around the time of the Meiji
Restoration, but it seems to have been reissued later, for the text and front cover are
woodblock-printed while the back cover containing information about the other works
issued by the publisher, Maruya Tetsujird of Tokyo, is printed with movable type.
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A calendar for the year 1880, presumably printed in 1879.
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A calendar for the year 1882, presumably printed in 1881.

FE+EFRAE DV LIZLw S22 <IZAZ XA
[AAR14<1881>] Tl  (hHifEF4L)

kARFNEERLR, TIRE TAE L AR ARSEST A BORBRAR T EA P e il = 8%
ANV

Zoho Ryiiko bidan

This work tells the partly fictionalized story of the martial arts expert Araki Mataemon
(1599-1738) who took revenge on the samurai murderer of a relative of his. This story
circulated in the form of jitsuroku manuscripts in the Edo period but, like many other
such stories, was published in the early Meiji period using lead movable type to print on
Japanese paper. It was published in 1883. The cover consists of a polychrome print by
Utagawa Y oshiiku.
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Ooka jinseiroku — Shiroko Okuma ki

This work tells the partly fictionalized story of Shirokoya Okuma (1703-1727), who
attempted to kill her husband and was executed. This story circulated in the form of
Jitsuroku manuscripts in the Edo period but, like many other such stories, was published
in the early Meiji period using lead movable type to print on Japanese paper. It was
published in 1884. The cover consists of a polychrome print by Utagawa Yoshimune
(1817-1880).
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Ooka jinseiroku - Anma Kokinji den

This work tells the partly fictionalized story of a complex investigation undertaken by the
legendary magistrate Ooka Tadasuke Echizen no kami (1677-1752) into a case
concerning one Anma Kokinji. This story circulated in the form of jitsuroku manuscripts
in the Edo period but, like many other such stories, was published in the early Meiji
period using lead movable type to print on Japanese paper. It was published in 1884. The
cover consists of a polychrome print by Utagawa Y oshiiku.
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Meiji nijiininen ryakuhon reki
A calendar for the year 1889, presumably printed in 1888, and published by the
Jingtishicho, an office in the Ise Jingii established in 1871.
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Shosetsu Kachidoki

This is a historical novel by Aeba Koson (1855-1922), who had some success as a writer
in the 1880s and then turned to theatre criticism and journalism. It was published in 1890
by the Shun’yddo publishing house, which had been founded in 1878 by Wada Tokutard.
By 1890 movable-type printing had become much more common but for this series
woodblock printing was employed and there is a full-colour frontispiece.
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Ahodarakyo

This work takes its title from a popular song that became well-known in the 1850s and
1860s, but as the subtitle (‘Enlightenment and progress’, two Meiji catchwords) shows,
this is product of the Meiji period. It was published in 1891 and this is a copy of the
second impression of 1892, but I have been unable to trace any other copy of this work. It
includes several comic illustrations and consists first of transcriptions of comic
monologues and then of some satirical senryu.
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Ryithoku zenshii
The complete works of the kanbun writer and satirist Narushima Rytthoku (1837-1884),
published in 1897.
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Futaba no momiji

This is an account of the life of Wake no Kiyomaro (733-799) by Nakarai Masumi, who
seems to have been a descendant of Wake no Kiyomaro and was, at the time of writing in
the Meiji period, a Shinto shrine priest. Wake no Kiyomaro was an advisor to Emperor
Kanmu in the Heian period and he is regarded as a patriotic defender of the throne for
having resisted the Buddhist monk Dokyd’s supposed attempt to usurp the throne. This
work celebrates his achievements and includes several photographs of places associated
with him.
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B HAREGA Japanese manuscripts

Genji monogatari

Two leaves from a late Muromachi or early Edo-period manuscript. One, on silvered
paper, contains the beginning of the Kashiwagi chapter, while the other is a a polychrome
illustration of the Makibashira chapter.
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Kayoi no shidai kuiyé no koto

The authors of this book of etiquette were Ogasawara Nagatoki (1519-1583) and other
members of the Ogasawara family and it was copied by Hosoi Shigemasa for Hazu
Jirobei. There is a manuscript with a similar title (Kayoi no shidai onajiku kuiyo no koto
12 R F [RIEAR 2 #) in the Naikaku Bunko which was copied in 1644,
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Jochi shitsukekata no koto
This worm-eaten manuscript consists of a text on the education of girls and was
seemingly written in 1659, but this copy was made in 1700.
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Nodoku

This is an accurate copy of an unknown 17"-century edition of a guide to beneficial and
harmful plants written by Manase Dosan and revised by Manase Gensaku.
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Ashaku naishobanashi

This fictional narrative by Kyiikdshi was banned on publication in 1762 (See Miyatake
Gaikotsu, Hikkashi, p. 33) and now survives only in the form of a few manuscript copies.
The reasons for the banning are unknown. At the end there is a notice written by an
Osaka bookseller in 1841, and this shows both that this was a rental library copy and that
booksellers felt it was by then safe to handle in manuscript.
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Tosei toranomaki

This is a work of fiction in the romantic genre known as ninjobon written by Tanishi
Kingyo. This copy, which formerly belonged to the physician Taguchi Shinkichi (1913-
2008), is a composite: the first two parts are a manuscript copy of the printed text while
the third part is the original printed text.
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Hana no shuun
This manuscript bears only a scribbled title on the cover and has not been traced in any
other collection. It appears to be a record of the poems produced by some haikai poets at
a meeting in 1815 and was presumably copied shortly thereafter.
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Saga no yozakura

This manuscript tells the partly fictionalised story of an early 17"-century scandal in the
Saga domain in Kyushu; the scandal is known as the Nabeshima sodo but it was also
fictionalised and as such known as the Nabeshima bakeneko sodo. Like other such
manuscripts, it was therefore unpublishable during the Edo period. This copy (consisting
only of volume 3 of three) is bound in a cheap cover made of stiffened recycled paper
with a pattern produced by brushing the paper with astringent juice in the hope of
keeping bookworms away. This copy, probably made in the early 19" century, was
acquired in 1884 by a man in northern Japan who added a rather unnecessary note, given
that the Edo period was already history, stating that this book was not to be shown to
others.
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Enmeiinki

A jitsuroku manuscript concerning the sex scandal which engulfed the shogunal
household in 1803. For details see Kornicki, ‘The Enmeiin affair of 1803: the spread of
information in the Tokugawa period’, Harvard Journal of Asiatic Studies 42 (1982):
503-533. This copy is dated 1847 and formerly belonged to the writer Ihara Seiseien
(1870-1941).
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Katakiuchi hashibasusumi

This manuscript, which is not recorded elsewhere, is an account of a revenge attack, but it
consists only of volumes 2 and 3. The name Ando Jibuemon appears often so it is likely
that this is an account of the ‘Kagiya no tsuji’ revenge attack of 1634 in which a
hatamoto called Andod Jiemon was involved: it was common in jitsuroku manuscripts
based on scandals for the names of the people involved to be slightly altered to avoid
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trouble. The manuscript dates from the early 19" century and it contains the seal of a
rental library in Sendai.
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Kirishitanki

An account of the penetration of Japan by Western missionaries and particularly of the
Shimabara uprising in 1637-38. This copy was made in the 19" century and contains an
inscription dated 1870 showing that it was then in the possession of somebody living in
Tarutagawa in what is now Niigata Prefecture.
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Shiisei inpu

A scrapbook in which impressions of a large number of seals on separate pieces of paper
have been stuck in. There are some notes identifying the owners of the seals. According
to a note at the end, the owner stuck them in between 1868 and 1895.
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C HiffA Korean printed books and manuscripts

Sangnye piyo 5

The first of two volumes of a guide to mourning etiquette by Shin Uigyong (1557-1648)
which was published in 1620.
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Oje sohak onhae

A learners’ edition of the Lesser Learning published in 1744 at royal command. Each
character is followed by a han’giil pronunciation gloss and each passage is followed by a
vernacular explanation. This copy consists only of the first volume.
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Sigyong onhae

An edition of the Book of Songs (S4i jing) with accompanying vernacular translation. It
lacks a colophon but was probably published in the early 19" century.
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Sangcherye ch’omok

An anonymous guide to mourning etiquette published in the late Choson period. On the
back cover there is an inscription by one Kim Chonghyon dated in accordance with 1838
or 1898.
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Kongja kao [Kongzi jiayu]

This is a Korean edition of the Kongzi jiayu, known as the ‘Family sayings of Confucius’,
and was published in 1804. The covers of two of the volumes contain pages from the
Korean novel Cho Ung jon (The tale of Cho Ung).
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T’aegong yukdo
A manuscript of late Choson period on the Six Secret Teachings (Liu tao), an ancient
Chinese book of civil and military strategy. It bears a date at the end corresponding to
1628, but this copy was probably made later.
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Taehak onhae

An edition of the Great learning (Da xue) with accompanying vernacular translation.
Published in 1810.
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Sarye p’yollam

An illustrated guide to mourning etiquette by Yi Chae (1678-1745); published in 1844.
MigER  Abel s

FIRE . BREE 8B K4t

St A= ESR 10 (1844) Bl

* K (1782-1850) (2 X DBk, kel 530U HR B2 4 (1844) di &% BL
=

% sk Fang, The Asami Library: a descriptive catalogue, p. 23 (4.28). [ FHfif[E EA7E ]
19 B

Z~0



58

Sarye p’yollam

Another copy of the previous item but incomplete.
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Onhae tosang Tongmong ch’ohak
This is a popular illustrated primer published in the late Choson period; it is based on
Tongmong ch’ohak (1543) by Pak Se-mu (1487-1564) and on the later Tongmong
ch’ohak onhae (1797). This edition is equipped with vernacular glosses and translations
by Pak Yongjin and was published in the late 19™ century.
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Ch’angson kamitirok
A Korean story set in 16"-century China printed in Seoul in 1917, when Korea was a
Japanese colony.
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